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Göğüs pompamızı satın aldığınız için teşekkürler. Yeni Göğüs Pompanız
 kompakt ve kullanımı kolaydır, yanınızda her yere götürebilirsiniz, istediğiniz 
zaman süt sağmanıza ve süt akışını sürdürmenize olanak tanır. Bu kılavuz, 
bu çiftli elektrikli göğüs pompasının kullanımına ilişkin çeşitli önlem ve temel 
prosedürleri içermektedir. Kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun
ve ileride başvurmak üzere uygun bir yerde saklayın.
Bu Göğüs Pompası, daha rahat bir sağım yapmanıza olanak tanıyan 
benzersiz bir tasarıma sahiptir. Yumuşak göğüs koruma pedinin tasarımı 
hafif ve sıcak bir his verir ve bebeğin emme davranışına benzer bir 
uyarılma sağlayarak sütün sessiz, rahat, nazik bir şekilde ve hızla dışarı 
akmasını sağlar. Kompakt ve zarif tasarımlı bu göğüs pompasının montajı 
kolaydır. Her bir parça bulaşık makinesinde kolayca yıkanabilir ve 
BPA içermez. Bu göğüs pompası, emzirme süresini uzatmanıza yardımcı 
olabilir. Sütü sağabilir ve saklayabilirsiniz. Bebeğinizi doğrudan emziremiyor 
olsanız bile, pompa aracılığıyla besleyebilirsiniz. Küçük ve zarif yapısı 
sayesinde mahremiyet sağlar. Bu nedenle, yanınızda taşıyabilir ve 
istediğiniz zaman sağarak bebeğinize süt sağlayabilirsiniz.

Ûrünün Şematik Çizimi

Aşağıdaki resim led göstergenin işlevlerini göstermektedir:

 

1. Göğüs Yastığı  
2. Göğüs Pompası Gövdesi 
3. Silikon Diyafram
4. Ördek Gagası Valf 
5. Biberon Şişesi 
6. Biberon Emziği
7. Ana Motor
8. Güç Adaptörü

a-Çok fonksiyonlu tuş (Açma-kapama)
(Ürünü açmak ve kapamak için basın)
b-Mod Değiştirme tuşu
(Masaj/Sağım Modu Değişimi için)
c-Vakum Artırma Tuşu
d-Vakum Azaltma Tuşu

Masaj Sağım

Pil
Dakika

Zamanlayıcı

Seviye

İlk kullanımdan önce, bölüm 10 "Temizlik ve Dezenfeksiyon"daki açıklamaya 
göre, Ana Motor dışındaki tüm parçaların her kullanımdan sonra temizlenmesi 
ve her kullanımdan önce dezenfekte edilmesi gerekir.
Göğüs Pompasının Montajı
Not: Ana motor hariç göğüs pompasının tüm parçalarını temizlediğinizden ve 
dezenfekte ettiğinizden emin olun. Temizlenmiş parçalara dokunmadan önce 
lütfen ellerinizi iyice yıkayın. Temizlenen parçalar hala çok sıcak
olabileceğinden dikkatli olun.
Lütfen aşağıdaki kurulum şemasını dikkatlice okuyun:

1-Ördek gagası valfi pompa gövdesine alttan yerleştirinve iyice içeri itin.

3-Silikon diyaframı pompa gövdesine yukarıdan yerleştirin. 
Mükemmel bir sızdırmazlık sağlamak için parmaklarınızla bastırarak 
yerine sıkıca oturduğundan emin olun.

4-Ana Motoru, yerine oturana kadar silikon diyaframın ucuna bastırın.

2-Pompa gövdesini tamamen sabitlenene kadar çevirerek şişeye takın.

5-Göğüs yastığını pompa gövdesinin huni şeklindeki bölümüne yerleştirin. 
Göğüs yastığının iç kısmını mümkün olduğunca içeri itin ve pompa 
gövdesine tam olarak oturduğundan emin olun. Sıkışmış olabilecek havayı 
çıkarmak için parçaların arasına bastırın. Güç Adaptörünü pompa 
gövdesine takın. Ardından göğüs pompasını kullanabilirsiniz.

Ekranda dolu pil simgesi görüntülendiğinde ve 
pil göstergesi söndüğünde pil tamamen şarj 
olmuş demektir.

  Pil %51-%100 şarjlı
  Pil %10-%50 şarjlı
  Düşük Pil, şarj edilmesi gerekiyor
                    Dikkat: Pil 24 saatten fazla şarj edilmemelidir, 
                    yoksa pil kolaylıkla zarar görebilir.

Anne Sütü Ne Zaman Sağılmalı
(Sağlık uzmanınız/emzirme danışmanınız tarafından aksi tavsiye edilmedikçe) 
Süt akışı ve emzirme programınız oturana kadar (normalde doğumdan 
en az 2 ila 4 hafta sonra) beklemeniz tavsiye edilir.
İstisnalar:
1. Bebeğinize hastanede verilmek üzere süt sağıyorsanız.
2. Göğüslerinizde süt biriktiyse (ağrılı veya şiş): Ağrıyı hafifletmek ve 
bebeğinizin daha kolay emmesine yardımcı olmak için emzirmeden önce 
veya emzirmeler arasında az miktarda süt sağabilirsiniz.
3. Göğüs uçlarınızda yara veya çatlak varsa iyileşene kadar sütünüzü 
sağmak isteyebilirsiniz.
4. Bebeğinizden ayrıldıysanız ve tekrar bir araya geldiğinizde emzirmeye 
devam etmek istiyorsanız, süt akışını canlandırmak için sütünüzü düzenli 
olarak sağmalısınız.

•Açma/Kapama tuşuna basın (Masaj modu otomatik olarak başlar)
•Mod değiştirme tuşuna basın (Sağım/Masaj modu)
•Masaj modu (9 seviye)
•Sağım modu (9 seviye)

       veya          tuşuna basın, Led ekran o andaki seviyeyi gösterecektir.

Bu göğüs pompasının varsayılan çalışma süresi 30 dakikadır, daha sonra 
otomatik olarak kapanacaktır (Kapanmadan önce sağım tercihlerinizi 
hatırlayacaktır).
 
Şişedeki süt ördek gagası valfi aşmamalıdır, aksi takdirde süt tersine 
doğru akar.

1. Ellerinizi iyice yıkayın ve göğüslerinizin temiz olduğundan emin olun. 
Rahat bir sandalyeye oturun (Sırtınızı desteklemek için yastık kullanabilirsiniz). 
Yanınızda bir bardak su bulundurduğunuzdan emin olun.
2. Pompa gövdesini göğsünüze doğru bastırın. Göğüs yastığının hava geçirmez 
bir sızdırmazlık oluşturması için göğüs ucunuzun ortalandığından emin olun.
3. Açma/kapama tuşuna basın, göğüs pompası otomatik olarak 
Masaj modunda çalışmaya başlar ve        ve         tuşları aracılığıyla masajın 
gücünü değiştirebilirsiniz. Anne sütü aktığında, sağımdan masaja geçmek 
için mod değiştirme tuşuna basabilir ve kendiniz için en rahat modu 
seçebilirsiniz.
Dikkat: Sağım için maksimum modu seçmenize gerek yoktur, sizin için en 
rahat modu seçmeniz yeterlidir.
4. Sağmayı bitirdiğinizde göğüs pompasını kapatın ve pompa gövdesini 
göğsünüzden dikkatlice ayırın.
5. Şişeyi besleme/depolamaya hazır şekilde pompa gövdesinden sökün. 
Göğüs pompasının diğer kullanılmış parçalarını, 
Bölüm 10 "Temizlik ve Dezenfeksiyon"daki talimatlara göre temizleyin.

1.1 İlk kullanımdan önce
Pompanızı ilk kez kullanmadan önce ana motor hariç tüm parçaları temizleyin 
ve dezenfekte edin. Takip eden Bölüm 1.2 ve 1.3'teki temizlik ve dezenfeksiyon 
talimatlarını uygulayın.
Dikkat
•Temizlik için sadece içme kalitesinde musluk suyu veya şişe suyu kullanın.
•Süt kalıntılarının kurumasını ve bakteri üremesini önlemek için kullanımdan 
hemen sonra göğüs ve anne sütü ile temas eden tüm parçaları ayırın ve yıkayın.
1.2 Her kullanımdan sonra
Ana motor dışında göğsünüze ve anne sütüne temas eden tüm parçaları 
temizleyin. Pompa kitini parçalara ayırın. Süt kalıntılarını gidermek için göğüs 
ve anne sütü ile temas eden tüm ayrı parçaları soğuk su ile durulayın.
Gerekli malzemeler:
Hafif Bulaşık Sabunu
Temiz Lavabo veya Kase
Temiz Bir Bulaşık Havlusu veya Yumuşak Bir Fırça
İçme Kalitesinde Su
Lavaboda yıkama:
•Ayrılan tüm parçaları 5 dakika boyunca ılık sabunlu suda bekletin.
•Temiz bir bulaşık bezi veya yumuşak bir fırça ile temizleyin.
•Ayrılan tüm parçaları temiz su ile durulayın.
•Tüm parçaları temiz bir alanda kurumaya bırakın.
•Kuruyan parçaları kullanmayacaksanız kaldırın.
Not:
•Göğüs pompası seti parçalarını her kullanımdan sonra yıkayın.
•Göğüs pompası seti parçalarını günde bir kez dezenfekte edin.
•Pompa seti bakım gerektirmez.
•Temizlik sırasında pompa setinin parçalarına zarar vermemeye dikkat edin.
•Pompa setinin parçaları bulaşık makinesinde yıkanırsa parçaların rengi 
gıda pigmentleri nedeniyle değişime uğrayabilir. Bunun pompanın işlevine 
hiçbir etkisi yoktur.
•Pompa setini bir sonraki kullanıma kadar temiz bir torba/kap içinde saklayın.
1.3 Günlük dezenfeksiyon
•Ellerinizi iyice yıkayın.
•Göğsünüzle ve anne sütünüzle temas eden tüm parçaları ayırın.
•Bir tencereyi tüm parçaların üzerini örtecek kadar su ile doldurun.
•Suyu kaynatın.
•Parçaları 10 dakika boyunca kaynar suda bekletin.
•Suyun soğumasını bekleyin ve parçaları bir maşa ile yavaşça sudan çıkarın.
•Parçaları temiz bir yüzey havlusunun üzerine yerleştirin.
•Kuruyan parçaları kullanmayacaksanız kaldırın. Parçaları ıslak veya nemli 
şekilde kaldırmayın.

1.Güç adaptörü girişi: 100-240V~ 50/60Hz
2.Güç adaptörü çıkışı: 5V�1000mA
3.Anma gerilimi: 5V
4.Anma akımı: 1000mA
5.Lityum batarya: 3,7V 1200mAh
6.Cihaz ömrü: 1,5 yıl
7.Kullanım süresi: 30 dakika
8.Vakum gücü: 60mmhg- -380mmhg
9.Gürültü sınırı: <60 dB
10.IP seviyesi: IP22
11.Çalışma için Çevresel Koşullar: 10-30°C, RH%15-%93, 700-1060hpa
12.Saklama için Çevresel Koşullar: -25-50°C, RH%15-%93, 700-1060hPa

Geri Dönüşüm ve Pil
•Dahili şarj edilebilir pil, çevreyi kirletebilecek maddeler içerir.
•Resmi bir toplama noktasına atın.
•Uygun bir şekilde imha edilmesi, çevre ve insan sağlığının kötü etkilenmesini 
önlemeye yardımcı olur.
•Pili açmayın veya üzerinde değişiklik yapmayın.
•Ateşin içine atmayın veya yakınına koymayın.
•Pili aşırı şarj etmeyin.
•Pilin içindeki bileşenler patlamaya ve yaralanmalara neden olabilir.
•Pilin şekli bozulmuşsa kullanmaya devam etmeyin.

Kontrendikasyonlar, Uyarılar ve Önlemler
Kontrendikasyonlar Bilinen kontrendikasyon yok
Uyarı:
• Bu kişisel bir üründür. Birden fazla kişi tarafından kullanılması sağlık riski 
oluşturabilir ve garantiyi geçersiz kılar.
• Güç adaptörünün kasası gevşer veya ayrılırsa, kullanmayı bırakın ve 
derhal cihaz üreticisine başvurun. Adaptör kasasının ayrılması elektrik 
çarpmasına neden olabilir.
• Vakumlama rahatsızlığa veya ağrıya neden oluyorsa cihazı kapatın, 
parmağınızla göğsü göğüs yastığından ayırın ve göğüs yastığını 
göğsünüzden çıkarın.
• Vakumlama doğumu tetikleyebilir. Doğumdan önce sağım yapmayın. 
Emzirme veya sağım süresince hamile kalırsanız, devam etmeden önce 
yetkili bir sağlık çalışanına danışın.
• Hepatit B, Hepatit C'li veya İnsan İmmünyetmezlik Virüsü (HIV) taşıyan bir 
anneyseniz, anne sütünün sağılması virüsün sütle bebeğe geçme riskini 
azaltmaz veya ortadan kaldırmaz.
• Anne sütünü mikrodalgaya koymayın veya kaynatmayın. 
Sütü mikrodalgada ısıtmak aşırı ısınma nedeniyle bebeğin ağzında ciddi 
yanıklara neden olabilir. (Mikrodalgada ısıtma anne sütünün yapısını da 
bozabilir)
        

Önlemler:
• Şarj dışında, elektrikli ürününüzü kullandıktan hemen sonra daima 
fişten çekin.
• Ürünü küvete veya lavaboya düşebileceği veya çekilebileceği bir yere 
koymayın veya böyle bir yerde saklamayın.
• Göğüs pompası ve aksesuarları ısıya dayanıklı değildir. Sıcak yüzeyler 
veya açık alevlerden uzak tutun.
• Yanıcı maddelerin yakınında kullanmayın.
• Göğüs pompası güç kaynağına bağlıyken kesinlikle gözetimsiz 
bırakılmamalıdır.
• Elektrikli bir cihazı hasarlı bir kablosu veya fişi varsa, düzgün çalışmıyorsa 
veya düşürülmüş ya da hasar görmüşse asla çalıştırmayın. 
Hasar tespit edilirse, derhal kullanmayı bırakın ve 86-400-855-0800 
numaralı telefondan Müşteri Hizmetlerini arayın.
• Su veya diğer sıvılara maruz kalmış bir elektrik prizi kullanmayın:
- Banyo yaparken veya duş alırken kullanmayın.
- Su veya başka bir sıvı içine koymayın veya düşürmeyin.
- Göğüs pompasının üzerine su akıtmayın.
- Bir cihaz suya veya diğer sıvılara maruz kaldıysa, dokunmayın, cihazın 
fişini prizden çekin, kapatın ve üreticiye başvurun.
• Bu cihazın bakımı veya onarımı yapılamaz. Kendi başınıza tamir etmeyin. 
Cihaz üzerinde değişiklik yapmayın.
• Hasarlı bir cihazı asla kullanmayın. Hasarlı veya aşınmış parçaları değiştirin.
• Yalnızca göğüs pompasıyla birlikte gelen güç adaptörünü kullanın.
• Göğüs pompasını yalnızca bu kılavuzda belirtilen kullanım amacı için kullanın.
• Göğüs pompasını uyurken veya uykuluyken kullanmayın.
• Her kullanımdan önce tüm uygun pompa bileşenlerini kontrol edin.
• Hortum küflenirse kullanmayı bırakın ve hortumu değiştirin.
• İlk kullanımdan önce göğsünüz ve anne sütünüzle temas eden tüm parçaları 
temizleyin ve sterilize edin.
• Her kullanımdan sonra göğsünüzle ve anne sütünüzle temas eden 
tüm parçaları yıkayın.
• Göğüs pompası veya aksesuarları çocukların yakınında kullanıldığında 
yakın gözetim gereklidir.

Ürünlerin ve/veya beraberindeki belgelerin üzerindeki bu semboller, 
kullanılmış elektrikli ve elektronik ürünlerin ve pillerin genel evsel atıklarla 
atılmaması gerektiği anlamına gelir. Eski ürünlerin ve kullanılmış pillerin 
uygun şekilde imha edilmesi, geri kazanılması ve geri dönüştürülmesi için 
lütfen bunları ulusal mevzuatınıza ve 2002/96/EC ve 2006/66/EC 
Direktiflerine uygun olarak ilgili toplama noktalarına götürün. Bu ürünleri ve 
pilleri doğru bir şekilde imha ederek değerli kaynakların korunmasına 
yardımcı olacak ve aksi takdirde uygunsuz atık kullanımından 
kaynaklanabilecek insan sağlığı ve çevre üzerindeki olası olumsuz etkileri 
önleyeceksiniz. Eski ürünlerin ve pillerin toplanması ve geri dönüşümü 
hakkında daha fazla bilgi için lütfen yerel belediyenize, atık imha servisinize 
veya ürünleri satın aldığınız satış noktasına başvurun. Bu atığın yanlış şekilde 
imha edilmesi durumunda ulusal mevzuata uygun olarak cezalar uygulanabilir.

Süt sağmak için günün en uygun zamanını seçin, örneğin sabahları sütün 
bol olduğu saatlerde, bebek için ilk süt sağma işleminden önce veya sonra, 
aksi takdirde bebek annesinden gelen sütü içmez. Eğer annenin işi varsa, 
iş zamanı dinlenirken süt sağabilir. Göğüs pompası kullanmak için pratik 
yapmak gerekir, başarılı bir sağım için birkaç kez deneme yapmanız 
gerekebilir. Göğüs pompasının kolay montajı ve kullanımı sayesinde kısa 
bir süre içerisinde ustalıkla süt sağabilirsiniz.
İlk kez kullanmadan önce göğüs pompasına alışın ve nasıl çalıştırılacağını 
öğrenin. Acelenizin olmadığı ve sağımın kesintiye uğramayacağı bir zaman 
seçin. Bebeğinizin bir fotoğrafına bakmak "süt inme refleksi"ni teşvik 
etmeye yardımcı olabilir. Sıcaklık da yardımcı olabilir: Banyodan veya 
duştan sonra sağmaya çalışın; ya da sağmaya başlamadan önce göğsün 
üzerine birkaç dakika sıcak bir bez koyun. Bebeğinizi diğer göğsünüzle 
emzirirken veya emzirmeden hemen sonra sağım yapmak işinizi 
kolaylaştırabilir.
Sağım ağrılı hale gelirse, sağmayı bırakın ve emzirme danışmanınıza veya 
sağlık uzmanınıza danışın.

Vakum Eksikliği

Süt Sağılamıyor

Kullanım 
Sırasında Ağrı

Açma/Kapamada 
Sıkıntı

Göğüs pompasının parçalarının doğru monte edilip 
edilmediğini ve ördek gagası valfin kırık olup olmadığını 
tespit edin (Not: Yıkarken asla ovalamayın) ve ideal 
bir sızdırmazlık elde etmek için silikon diyafram ve 
göğüs yastığının pompa gövdesine sıkıca oturduğundan 
emin olun.

Vakumun yeterli olduğundan ve göğüs pompasının ,
doğru bir şekilde monte edildiğinden emin olun. 
Gevşeyin ve tekrar deneyin. Süt, tekrarlanan 
denemelerden sonra sağılacaktır. Lütfen başarılı bir 
sağım için ipuçlarına bakın.

Olası neden aşırı vakum gücüdür. Göğüs pompasının 
ürettiği tüm vakuma ihtiyacınız yoktur. Masaj modu 
masaj stimülasyonu için kullanılabilir, ardından sağım 
moduna geçilebilir. Ayrıca, sağlık uzmanlarına veya 
emzirme uzmanlarına danışabilirsiniz.

Adaptör, makinedeki fiş veya priz ile iyi sabitlenmemiştir, 
bu nedenle lütfen adaptörü tekrar sabitleyin. 
Şarjı bitmişse, lütfen kullanmadan önce şarj edin.

Tersine akış

Silikon diyaframa veya tüpe süt veya su kaçması gibi 
bir sorun varsa, en iyi çözüm cihazı kapatmak, hemen 
temizlemek ve havayla kurutmaktır. Silikon diyafram 
hasar görmüşse, lütfen diyaframı değiştirin.

PİLİN ŞARJ DURUMU
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1. Breast Shield
2. Breast Pump Body
3. Silicone Diaphragm
4. Duckbill Valve
5. Feeder
6. Nipple
7. Main Engine
8. Power Adapter

Before first use, according to the statement in section 
10 “Cleaning and Disinfection", all parts except the Main Engine need clean 
after each use and disinfect before each use.
Assembling the Breast Pump

Note: Make sure you have cleaned and disinfected all parts of breast pump 
except the main engine. Please wash your hands thoroughly before touching 
cleaned parts. Be careful cleaned parts may still be very hot.
Please carefully read the installation diagram as follows:

When to Express Breast Milk
It is advisable (unless advised otherwise by your healthcare 
professional/breastfeeding advisor) to wait until your milk supply and 
breastfeeding schedule are established
(normally at least 2 to 4 weeks after giving birth).
Exceptions:
1. If you are expressing milk for your baby to be given in hospital.
2. lf your breasts are engorged (painful or swollen): you can express a small 
amount of milk before or between feeds to ease the pain and to help your 
baby latch on more easily.
3. If you have sore or cracked nipples, you may wish to express your milk 
until they are healed.
4. If you are separated from your baby and wish to continue to breastfeed 
when you are reunited, you should express your milk regularly to stimulate 
your milk supply.

1-Insert the duckbill valve into pump body from below and to the greatest 
extent push it in.

3-Place the silicone diaphragm into the pump body from above. 
Make sure it fits securely around the rim by pressing into place.

4-Press the Main Engine to the end of the silicone diaphragm until it clicks 
down you're your fingers to ensure a perfect seal. 

5-Place the massage cushion into the funnel-shaped section of the pump 
body. Push in the inner part of the massage cushion as far as possible and 
make sure that it is perfectly sealed all around the rim of the pump body. 
Press in between the petals to remove any trapped air. Install the Power 
Adapter into the pump body and then you may use the breast pump.

2-Screw the pump body onto the bottle until it is completely fixed.

Lack of Suction

Unable to 
Express Milk

Experience Pain 
When Using

On/o� Problem

Examine whether parts of breast pump are in correct 
assembling and duckbill valve is in breakage 
(Note: Never rub it while washing) 
to make sure the silicone diaphragm and massage 
cushion firmly fit the pump 
body to achieve the ideal sealing condition.

Make sure the suction is su�cient and the assembling 
of breast pump is quite correct. Relax and retry it, 
milk will be expressed after 
repeat trials. Please refer the hints of successful 
suction.

The possible cause is the overexertion of suction. 
You do not need all suction produced by breast pump. 
Under drive  with Massage mode may be used for 
massage stimulation, then convert it to express mode. 
Also, you may consult with health experts or breast 
feeding experts.

The adapter is not well fixed with the plug or the socket 
in the machine, so please fix the adapter again. 
If the battery has been used up, please charge 
before use.

Return Flow

When there is a special accident, such as the discovery 
of milk or water into the silicone diaphragm or silicone 
tube is immediately shut down and clean and air dry. 
If the silicone diaphragm is damaged, please replace 
the diaphragm.

Choose the best period of a day to express milk, e.g. in the morning with 
abundant milk, before or after the first expression for baby, or baby do not 
drink up the milk from their mothers. If mothers have work, they may express 
milk when resting during work time. Practices are required to use breast 
pump, maybe you need to try several times for success. Luckily, this breast 
pump is easy to assemble and use, you will soon use it skillfully to express milk.
Familiarize yourself with the breast pump and how to operate it before you 
use it for the first time. Choose a time when you are not in a rush and will 
not be interrupted.
A photograph of your baby can help encourage the “let-down” reflex. 
Warmth can also help: try to express after a bath or shower; or place a warm 
cloth on the breast for a few minutes before you start expression. 
You may find it easier to express while your baby is feeding from the other 
breast, or immediately after a feed.
If expression becomes painful, stop and consult your breastfeeding advisor 
or health care professional.

1.1 Before first use
Clean and disinfect all the parts except the main engine before using your 
pump for the first time. Follow the cleaning and disinfecting instructions in 
Sections 1.2 and 1.3 that follow.
Caution
Only use drinking-quality tap or bottled water for cleaning.
Take apart and wash all parts that come in contact with the breast and 
breastmilk immediately after use to avoid dry up of milk residue and to 
prevent growth of bacteria.

Recycling and Battery
-Batteries contain substances that may pollute the environment.
-Dispose at an o�cial collection point.
-By disposing of in a correct way help to avoid causing an impact of 
environment and human health.
-Do not open or modify the battery.
-Do not place into or near to fire.
-Do not over charge the battery.
-Components inside the battery may cause explode and injury.
-Do not continue use if the battery out of shape.

These symbols on the products, and/or accompanying documents mean 
that used electrical and electronic products and batteries should not be 
mixed with general household waste. For proper treatment, recovery and 
recycling of old products and used batteries, please take them to applicable 
collection points, in accordance with your national legislation and the 
Directives 2002/96/EC and 2006/66/EC. By disposing of these products 
and batteries correctly, you will help to save valuable resources and 
prevent any potential negative e�ects on human health and the environment 
which could otherwise arise from inappropriate waste handling. For more 
information about collection and recycling of old products and batteries, 
please contact your local municipality, your waste disposal service or the 
point of sale where you purchased the items. Penalties may be applicable for 
incorrect disposal of this waste, in accordance with national legislation.

Contraindications, Warning and Precautions
Contraindications: No known Contraindications
Warning:
This is a single-user product. Use by more than one person may present a 
health risk and voids the warranty.
If the power adapter outer casings become loose or are separating, stop 
use and contact the device manufacturer immediately. Separation of the 
casing can result in electric shock.
If pumping is uncomfortable or causing pain, turn the unit o�, break the 
seal between the breast and the breast shield with your finger and remove 
the breast shield from your breast.
Pumping can induce labor. Do not pump until after giving birth. If you become 
pregnant while breastfeeding or breast pumping, consult with a licensed 
health care professional before continuing.
If infected with Hepatitis B, Hepatitis C, or Human Immunodeficiency 
Virus (HIV), pumping breast milk will not reduce or remove the risk of 
transmitting the virus to your baby through your breast milk.
Do not microwave or boil breast milk. Microwaving can cause severe burns 
to baby's mouth from hot spots that develop in the milk during microwaving. 
(Microwaving can also change the composition of breast milk.)

Precautions:
Always unplug electrical product immediately after use except for when 
charging.
Do not place or store product where it can fall or be pulled into a tub or sink.
The breast pump and accessories are not heat-resistant: keep away from 
heated surfaces or open flames.
Do not use near flammable materials.
The breast pump should never be left unattended when plugged into a 
power source.
Never operate an electrical device if it has a damaged cord or plug, is not 
working properly, or if it has been dropped or damaged. If damage is found, 
immediately discontinue use and call Customer Service at 86-400-855-0800.
Do not use an electrical outlet device that has been exposed to water or other 
liquids including:
- Do not use while bathing or showering.
- Never place or drop into water or other liquids.
- Do not run water over breast pump.
- If a device has been exposed to water or other liquids, do not touch, unplug 
the device from electrical outlet, turn o� and contact manufacturer.
·This device cannot be serviced or repaired. Do not repair yourself. 
Do not modify the device.
. Never use a damaged device. Replace damaged or worn parts.
Use only the power adapter that comes with the breast pump.
. Use the breast pump only for its intended use as described in this manual.
. Do not use the breast pump while sleeping or overly drowsy.
. Inspect all appropriate pump components before each use.
If tubing becomes moldy, discontinue use and replace tubing.
. Clean and sanitize all parts that come into contact with your breast and breast 
milk prior to first use.
. Wash all parts that come into contact with your breast and breast milk after 
every use.
Close supervision is necessary when the breast pump or accessories are 
used in the vicinity of children.

1.2 After each use
Clean all parts except the main engine that come in contact with your breast 
and breast milk. Disassemble the pump kit into individual parts. Rinse in cool 
water all separated parts that came in contact with breast and breast milk in 
order to remove breast milk residue.
Supplies needed:
-Mild Dish Soap -Clean Sink or Bowl 
-Clean Dish Towel or Soft Brush -Drinking Quality Water

Washing in sink:
Soak all separated parts in warm soap water for 5 minutes
Clean with a clean dish-cloth or soft brush.
Rinse all separated parts with clear water.
Allow all parts to air dry in a clean area.
Store dry parts when not in use.
Note:
Wash breast pump kit parts after each use.
Sanitize breast pump kit parts once daily.
The pump kit requires no maintenance.
Take care not to damage parts of the pump kit during cleaning.
If the individual components of the pump kit are cleaned in a dishwasher 
parts may be discolored by food pigments. This has no impact on the function.
Store the pump kit in a clean bag/container until next use.

1. Power adapter input: 100-240V~50/60Hz
2. Power adapter output: 5V-1000mA
3. Nominal voltage: 5V
4. Rated current: 1000mA
5. Lithium battery: 3.7V 1200mAh
6. Product life: 1.5 Years
7. Fixed time: 30minutes
8. Sucking power: 60mmhg--380mmhg
9. Noise limited: <60dB
10. IP level: IP22
11. Environmental Conditions for Operation: 10-30C, 
RH15%-93%, 700-1060hpa
12. Environmental Conditions Storage:-25-50C, RH15%-93%, 700-1060hPa

Press the key On/O� (Massage mode starts automatically
Press the mode conversion key (Express/Massage mode)
Massage mode (9 levels)
Expression mode (9 levels)
Press         or        key, Led screen will show the gear at present.
The default working time of this breast pump is 30 minutes, after then it will 
automatic power o� (lt will remember your expression habit before 
powering o�).
The milk in the bottle can't exceed the duckbill valve or the milk will counter 
current.

1. Wash your hands thoroughly and make sure your breasts are clean. Relax
in a comfortable chair (you may wish to use cushions to support your back).
Make sure you have a glass of water nearby.
2. Press the pump body against your breast. Make sure that your nipple is 
centered so that the massage cushion creates an airtight seal.
3. Press the on / o� key, the breast pump automatically starts up in Massage 
mode, and you can change the strength of the massage through the 
key 田 and       When the breast milk flows, you can press the mode conversion  
key from express to massage, and choose the most comfortable mode.
Att: You don't need to choose the max mode for expression, just choose the most 
comfortable mode for you.
4. When you have finished expression, turn o� the breast pump and carefully 
remove the pump body from your breast.
5. Unscrew the bottle from the pump body ready for feeding/storage. Clean the 
other used parts of the breast pump according to the instructions in section 
10 "Cleaning and Disinfection".

1.Giriş 5. SSS Çözümleri  

1. Introduction 2 .Part Description 3. Preparation for Use and Assembling 5. FAQ Solutions

4. Battery Use

6. Use Breast Pump

7. Tips for Successful Milk Expression

8. Simple Operating Instructions of Breast Pump

9. Operating the Breast Pump

10. Cleaning and Disinfection

11. Technical data

6. Göğüs Pompasının Kullanımı 8. Göğüs Pompasının Basit Kullanım Talimatları 10. Temizlik ve Dezenfeksiyon 11.Teknik bilgiler

9. Göğüs Pompasının Çalıştırılması

7. Başarılı Bir Sağım İçin İpuçları

2. Parça Açıklamaları 3. Kullanım için Hazırlık ve Montaj

4. Pil Kullanımı

Thank you for purchasing this Breast Pump. Your new Breast Pump is 
compact and discrete to use, you can take it with you anywhere, allowing you 
to express milk at your own convenience and maintain your milk supply. 
This manual contains various precautions and basic procedures for using 
this double electric breast pump. Read this manual carefully before using 
and keep in a handy place for future reference.
This Breast Pump is provided with unique design, enabling you to keep more 
comfortable expressing posture. A soft massage protection pad design 
provides soft and warm feeling and may stimulate baby sucking action, 
enabling the milk to outflow silently, comfortably, tenderly and rapidly. 
The breast pump is compact and exquisite, easy to assemble. Each part may 
be ease to wash in dish-washing machine and free from BPA Free.
This breast pump may assist you to extend the period of breast feeding. 
You may express and store the milk. Even though you are not able to 
breastfeed baby by yourself, they may share your milk through the pump. 
On account of small and exquisite structure of breast pump, it is very 
secluded for expressing. Therefore, you may carry it with you and express 
in your own good time, providing milk for baby.

Equipment Schematic Diagram
The following picture displayed the e�ect of Led:


